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Zumacal , tanodia, tanoaga, tanoteguia, 


		zumaquedia. Lat. Locus nauteâ con-
	ſitus.


	


Zumacar , adobar con zumaque , tanoz- 


		tatu , zumaqueztu. Lat. Corium nau-
	teâ macerare.


	


Zumaque , tanoa , zumaquea. Lat. Nau- 


		tea. Es voz Baſcongada, y viene de zu-
	maquia , mimbre cortado , porque la
	yerva del zumaque tiene muchos efec-
	tos de el mimbre , en orden à adobar
	las pieles.


	


Zumaya , zumacaya , ave nocturna , es 


		voz Baſcongada , y ſe dixo de zumba-
	caya , que ſignifica oportuno , y capaz
	de dar chaſco , como ſucede en eſta
	ave , que por eſſo llaman tambien enga-
	ñapaſtores. Lat. Cicuma , æ.


	


Zumba, cencerro grande, goarea, goalea. 


		Lat. Crotalum.


	


Zumba , chaſco , chanza , zumba. Lat. 


		Jocus , cavillatio.


	


Zumbar , hazer ruido , burrumbatu. Lat. 


		Suſurrare , bombilare.


	


Zumbar , dàr chaſco, zumbatu. Lat. Nu- 


		gari.


	Hazer zumbar las orejas , belarriac bu-
	rrumberazo. Lat. Facere ut aures tin-
	niant.


	


Zumbido , zumbo , burrumba. Lat. Su- 


		ſurrus.


	


Zumbon , zumbazalea , zumbalaria. Lat. 


		Nugator.


	


Zumo , jugo , ezadea. Lat. Succus , ci. 


	


Zumoſo , ezatſua. Lat. Succoſus. 


	


Zuño , lo miſmo que ceño , veaſe. 


	


Zupia , vino rebuelto , es voz Baſcongada 


		zupia , y viene de zupea , zurpea , lo
	que eſtà al hondon de la madera, ò cu-
	ba. Lat. Vappa , æ , vinum vapidum.


	


Zurana , lo miſmo que zorita , veaſe. 


	


Zurcidera, lo miſmo que zurcidora. 


	


Zurcidor, ra , ſurcuſalea. Lat. Sarcinator. 


	


Zurcidura , ſurcuſtea. Lat. Sartura. 


	


Zurcir , ſurcuſatu. Lat. Sarcire. 


	


Zurcido , ſurcuſatua. Lat. Sartus, a, um. 


	


Zurdo , ezquerdoa , ezquerra , ezquer- 


		tia. Lat. Scæva.


	A zurdas , ezquerca. Lat. Siniſtrâ manu.
	


Zurita , veaſe zorita. 


	


Zuriza , veaſe zuiza. 


	


Zurra , lo miſmo que zorra , y antigua- 


		mente à la zorra ſe llamaba zurra. Es.
	voz Baſcongada, y ſignifica aſtuto pru-
	dente zurra y porque la zorra lo es
	entre los animales , y ſe le diò eſſe
	nombre , veaſe zorra.


	


Zurra, caſtigo, es voz Baſcongada zurra, 


		y ſe le diò eſte nombre , porque el caſ-
			g
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